
MÓDULO 4: INDO MAIS LONGE 

AULA 7: 

WOULD 

Nesta Aula, você aprenderá o uso de uma outra palavra muito importante: 

WOULD.  

WOULD é também uma daquelas ações (verbos) especiais que fogem do 

padrão geral. 

Essa palavra tem uma função auxiliar, por isso não vem traduzida 

separadamente. Quando podemos usar WOULD? 

1. Para oferecer algo educadamente:

Would you like some coffee? (Você aceitaria um café? / Você gostaria de

tomar café? / Você aceita um café?).

Observe:

Would you like some coffee?  =  Do you want some coffee?

Até o momento, fizemos pedidos utilizando simplesmente “Do you

want...?” – que pode continuar a ser usado com pessoas mais íntimas e

contextos informais. Mas em contextos em que se requer educação,

respeito ou polidez, use “Would you like...?”.

Outros exemplos:

What would you like, coffee, tea or hot chocolate?

O que você aceitaria, café, chá ou chocolate quente?

Would you like a piece of cake?

Você aceitaria um pedaço de bolo?



Would you like to read a magazine? 

Você gostaria de ler uma revista?  

Would you like something to drink? 

Você gostaria de beber alguma coisa? 

2. Para fazer convites ou pedir algo educadamente:

Would you like to come to my birthday party?

Você gostaria de vir à minha festa de aniversário?

Would you like to come with me? 

Você gostaria de vir comigo? 

I’d like a piece of pie. (I’d like = I would like) 

Eu aceitaria um pedaço de torta. 

I’d like some information about hotels in this city, please.  

Eu gostaria de obter informação sobre os hotéis nesta cidade, por favor. 

- Would you like to go to the movies tonight?

- Você gostaria de ir ao cinema esta noite?

- Yes, I’d love to. (=I would love to go to the movies tonight).

- Sim, eu adoraria.

- Would you like to have dinner with me tomorrow evening?

- Você gostaria de jantar comigo amanhã à noite?

- Yes, I’d love to. (= I would love to have dinner with you).

- Sim, eu adoraria.



3. Would acompanha outras ações, expressando o que em português

equivale às terminações -ia; íamos; -iam (a exemplo das palavras

estudaria, estudaríamos, estudariam):

He would never kill someone. 

Ele nunca mataria alguém. 

Would you buy a pink car? 

Você compraria um carro rosa? 

A barbecue would be nice. 

Um churrasco cairia bem. 

I would love to buy a new car. 

Eu adoraria comprar um carro novo. 

What would you do? 

O que você faria? 

How would you do that? 

Como você faria aquilo? 

Sasha would never forgive me. 

Sasha nunca me perdoaria. 

Why would anyone do such a thing to a little child? 

Por que alguém faria tal coisa com uma criancinha? 

I never thought this would happen to Michael. 

Nunca pensei que isto pudesse acontecer com o Michael. 

You wouldn’t leave me, wouldn’t you? (Would not = wouldn’t) 

Você não me deixaria, né? 

4. Para expressar frases condicionais do tipo:

“Se eu fizesse isso, resultaria naquilo”:



If I knew, I would tell you.  

Se eu soubesse, eu te contaria. 

If she studied, she would pass the exam. 

Se ela estudasse, teria passado na prova. 

If I won a million dollars, I would help a lot of people. 

Se eu ganhasse um milhão de dólares, eu ajudaria muita gente. 

If we applied to the job, we wouldn’t get it. 

Se nós tivéssemos feito inscrição para o emprego, não o conseguiríamos. 

If somebody pointed a gun at me, I’d be very frightened.  

Se alguém me apontasse uma arma, eu ficaria muito assustado. 

If I didn’t go to the party, she’d be disappointed. 

Se eu não fosse à festa, ela ficaria decepcionada. 

If you took more exercise, you’d probably feel healthier.  

Se você fizesse mais exercício, provavelmente estaria mais saudável. 

If I went to bed now, I wouldn’t sleep.  

Se eu fosse para a cama agora, não conseguiria dormir. 

If we didn’t accept their invitation, they would be offended.  

Se nós não aceitássemos o convite deles, eles ficariam ofendidos. 

What would you do if you won a million dollars? 

O que você faria se ganhasse um milhão de dólares? 

What would you do if you were attacked by a thief? 

O que você faria se fosse atacado por um ladrão?  

What would you do if you lost your job? 

O que você faria se você perdesse seu emprego? 

Would you mind if...  = Você se importaria se... 

Would you mind if I used your phone? 

Você se importaria se eu usasse o seu telefone? 

Would you mind if I went with my own car? 

Você se importaria se eu fosse com meu próprio carro? 

Você reparou que em todas as frases anteriores há duas partes? 



[1ª parte = IF + passado]  +  [2ª parte = Would]

Esta ordem pode também ser invertida, contando que o passado fique 

sempre na parte do IF (=se). 

5. Para expressar frases condicionais do tipo:

“Se eu tivesse feito assim, isso sairia assado”

If I had seen you, I would have said hello.

Se eu tivesse visto você, eu teria dito oi.

I would have gone out if I hadn’t been so tired.

Eu teria saído se eu não tivesse ficado tão cansado.

If I’d had a camera, I would have taken some photographs.

Se eu tivesse tido uma câmera, eu teria tirado algumas fotos.

If I had been hungry, I would have eaten something.

Se eu tivesse ficado com fome, eu teria comido algo.

If she had told me, I would have done something.

Se ela tivesse me falado, eu teria feito alguma coisa.

If Paul and Hellen had saved some money, they would have bought a

new apartment.

Se Paul e Hellen tivessem economizado algum dinheiro, eles teriam

comprado um apartamento novo.

Neste tipo de frase, não tem diferença entre inglês e português. É 

praticamente uma tradução direta. Basta você prestar atenção nas 

palavras básicas desse tipo de estrutura: 

a) Had = tivesse, tivéssemos ou tivessem (a forma negativa é hadn’t);

b) Logo depois de Had deve vir um past participle (Conferir Aula 1

deste módulo).

c) Would have = teria, teríamos ou teriam



d) Logo depois de Would have deve vir um past participle.


